
Медный Бык готовил еду для новоприобретенных рабов.

В страхе рабы ели осторожно, одним глазом поглядывая на своего нового хозяина, а другим -
на Медного Быка и Ань.

Медный бык отличался от Ань.

У него был очень высокий авторитет среди орков.

Поскольку новый хозяин был признан Медным Быком, он должен быть могущественным.

Все рабы размышляли.

На другом конце стола Фан Хао смотрел на Луо Сю(Рэйвен) и с любопытством спросил: —
Когда прибудут члены твоего клана, нужно ли мне кого-то за ними позвать?

Атрибуты клана Черноногих Котов были весьма хороши.

Это было хорошее решение - приобрести еще одну деревню.

Сидя на стуле и раскачивая ногами вперед-назад, Луо сказала: — Могу ли я сначала посетить
вашу территорию или ознакомиться с дорогой?

— Конечно.

Подписав рабский контракт, Фан Хао не нужно было беспокоиться о том, что его тайна будет
раскрыта.

— Как ты продала себя работорговцу?

— Oх! Я собирался посетить город людей, но не знала дороги, поэтому случайно услышала, что
работорговец собирался к людям, поэтому я просто пошла за ними — Луо выглядела так,
словно олицетворяла слова “Все шло по моему плану”.

Фан Хао не стал продолжать расспросы.

Её мысли были похожи на Ань Цзя.

Когда все набили свои желудки, группа начала возвращаться.



Впереди виднелись очертания главного города, а также армия нежити, бродившая по горам.

Снова развернулась историческая сцена.

Девушки-кролики и девушки-лисы упали в обморок, а те, кто не упал в обморок, обнимали друг
друга, их лица были полны страха.

Луо в этот момент даже встала на четвереньки, ее спина выгнулась дугой, а шерсть поднялась.

Она повернулась и уже собиралась спрыгнуть с повозки.

Но как только задние ноги напряглись, ее обхватила Ань Цзя за шею и прижала к земле.

Как она ни билась, ей не удавалось освободиться.

Караван прошел прямо через армию нежити и вошел в город.

Эир вышла со служанками, чтобы поприветствовать их, и увидела испуганных крольчих и
лисиц в задней части повозки.

— Эир отведи их познакомиться и рассказать о правилах территории, — Фан Хао вышел из
повозки.

— Хорошо, господин, — Эир ответила с улыбкой.

Эир была главной служанкой, и можно было также сказать, что в будущем все эти новые
служанки должны будут быть под ее начальством.

Было бы лучше как можно скорее познакомиться им.

— А как же я? — Луо стояла в стороне, не зная, куда себя деть.

Рабский контракт был подписан, и она не могла даже убежать.

— Ты тоже должна следовать за ними и знакомиться с территорией, — сказал Фан Хао.

— Ох, — Луо Руи спрыгнула с повозки и погналась за Эир и остальными.

Толпа рассеялась, каждый занялся своими делами.



Фан Хао вернулся в свой дом и выпил фруктового вина, поданного служанкой, чтобы
восстановить силы после спешки.

Отдохнув некоторое время, он вышел из дома, собираясь отправиться к портному и ювелиру,
чтобы проверить, как идут дела.

По пути он увидел, как перед ним прошел высокий тролль-скелет.

На середине лба у этого тролля-скелета был только один глаз.

Это должен быть тот самый одноглазый тролль, который должен был быть преобразован вчера.

[Одноглазый тролль (7 ранг)]

[Лагерь: Нежить]

[Расовые характеристики: Нежить, Легкая слабость, Отсутствие чувств]

[Навыки: Бесплотное тело, Множественные тяжелые удары, Гигантская дубинка] 

[Врожденная способность: Среднее боевое мастерство, Промежуточное боевое мастерство,
Промежуточное мастерство защиты, Продвинутое мастерство владения тупым оружием.]

[Отсутствие чувств]: восприятие цели снижено на 30%.

[Бесплотное тело]: (Пассивное умение) Получает на 35% меньше физического урона.

[Множественные тяжелые удары]: (Активное умение) Наносит два тяжелых удара гигантской
дубиной.

[Гигантская дубинка]: (Активный навык) Удар по определенной цели, урон увеличен на 25%,
цели небольшого размера получают эффект оглушения.

Ого, оказывается он 7-о ранга.

Фан Хао продолжил проверять других трансформированных одноглазых троллей, все они были
5-го ранга, и только он 7-го ранга.

Об атрибутах одноглазого тролля сказать особо нечего.



Владеет дубинкой и подобными тупыми орудиями.

Плохое восприятие.

Прочитав атрибуты скелетного одноглазого тролля, Фан Хао отправился к портному, чтобы
немного поболтать.

….

Когда он вернулся домой, Эир тоже шла обратно с группой недавно присоединившихся
служанок.

Беспокойства на их лицах стало гораздо меньше, но взгляд в сторону Фан Хао по-прежнему был
уклончивым.

— Господин, хотите ужин? — сказала Эир.

— Да, их жилища устроены?

— Все устроено, домов еще достаточно, — ответил Эль.

— Тогда приготовь ужин, пусть они сегодня познакомятся с окружением, а завтра уже начнут
работу.

— Да, господин.

Эир отправилась готовить ужин, а новых служанок повели в хранилище за припасами.

Именно здесь они будут жить отныне.

...

Дом Лорда.

Луо взяла в обе руки бокал с фруктовым вином и сделала осторожный глоток.

— Ты точно не превратишь нас в скелетов?.

— Ну, если у тебя есть желание стать скелетом, то почему бы и нет?



— Не хочу, — Луо Сю поспешно покачала головой и продолжила спрашивать: — Тогда, когда
мой клан придёт, ты не усложнишь им жизнь?

Судьба человека уже была неизменна после подписания договора.

Она не стала бы приводить свой клан, если бы это не было правильным выбором.

— Пока они соблюдают правила на территории, я, естественно, не буду усложнять вам жизнь, и
буду финансировать и защищать их, — сказал Фан Хао.

— Прямо как вождь Медный Бык?

— Племя Медного Быка - лишь одно из моих владений, почти две сотни племен орков на моей
территории уже соблюдают здешние правила.

Территория разрослась до такой степени, что перестала быть маленькой деревней, какой была
изначально.

Включая большие и малые племена орков в пределах горного хребта Холодного Ветра, их
число превысило две сотни.

— Ох, тогда мне нужно подумать об этом, — Луо все еще была немного неуверена.

— Все в порядке, ты можешь пожить здесь несколько дней и освоиться, затем расскажешь что
надумаешь.

— Ох, спасибо, — поблагодарила она.

Казалось, что Фан Хао не плохой.

......

Тап-тап-тап!

Как раз когда они болтали, из-за двери послышался звук торопливых лошадиных копыт.

Сразу же после этого вошел пехотинец с тяжелыми мечами, таща за собой человека с мешком
на голове.

Он сделал два шага вперед и сказал: — Милорд, этот человек, который называет себя



барменом таверны "Роза", говорит, что хочет видеть вас, и командир Терри попросил меня
привести его сюда.

Терри и пехота с тяжелыми мечами были к югу от главного города в крепости.

Опасаясь чего-то важного, Терри приказал людям доставить его сюда.

Чтобы избежать неприятностей, ему на голову надели непромокаемый мешок.

— Снимите эту штуку с его головы, я спрошу его, — сказал Фан Хао.

Пехотинец с тяжелым мечом сорвал мешок, показав бармена, лицо которого слегка
покраснело.

Бармен также смог хорошо рассмотреть, где он находится.

Просторный и светлый зал, ярко светящиеся каменные люстры и плотные шелковые портьеры.

Бармен моргнул, чтобы лучше видеть.

По обе стороны от входа стояли кролики и ящерица, а с одной стороны - служанки в черно-
белых платьях, наводящие порядок.

Где он?

Во дворце?

— Слишком напряженный день в таверне?

Бармен поднял глаза на голос. На троне ему улыбнулось знакомое лицо.

Это был Фан Хао, да, он пришел, чтобы увидеть самого Фан Хао.

— Фан Хао, старшую сестру забрали, она сказала, чтобы я пришел и нашел тебя, только ты
можешь спасти ее.
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